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Fix grammatical agreement in translation for "parent issue" in pt and pt-BR
2022/05/09 19:00 - Admin Redmine

ステータス: Closed 開始日: 2022/05/09

優先度: 通常 期日:  

担当者:  進捗率: 0%

カテゴリ: Translations_12 予定工数: 0.00時間

対象バージョン: 4.2.0_152 作業時間: 0.00時間

Redmineorg_URL: https://www.redmine.org/issues/32857 status_id: 5

category_id: 12 tracker_id: 1

version_id: 152 plus1: 0

issue_org_id: 32857 affected_version:  

author_id: 343313 closed_on:  

assigned_to_id: 332 affected_version_id:  

comments: 3   

説明

The current portuguese translation for issue is tarefa, and the current translation for parent issue is tarefa pai.

In portuguese language, tarefa is a feminine word, so it doesn't agree with pai (which means "father", not "parent"). This patch fixes
the portuguese of parent issue with the correct grammatical agreement.

journals

Committed the fix. Thank you for your contribution.

履歴
#1 - 2022/05/10 17:02 - Admin Redmine

- カテゴリ を Translations_12 にセット

- 対象バージョン を 4.2.0_152 にセット
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